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Bienvenidos a una pequeña región que os hará pasarlo 
en grande. No olvidéis meter en la maleta, junto 
a los bañadores y los flotadores, la curiosidad por 
descubrir monumentos y paisajes asombrosos. Eso 
sí, es necesario traer también la ilusión para vivir a 
tope cada momento. Nosotros nos encargamos de 
poner el sol y la energía para que no pare la diversión, 
además de llenar de color vuestras vacaciones. Y, 
por supuesto, os cuidaremos con todo el cariño del 
mundo. Os espera un destino repleto de planes e ideas 
para que hagáis realidad vuestros sueños.

Desde Estación Náutica Mar Me nor - Cabo de Palos 
queremos proponerte una opción muy original a la 
hora de plantear el próximo viaje escolar donde los 
cha vales, al mismo tiem po que se inician en cualquier 
deporte náutico, podrán be ne fi ciar se  de las increíbles 
ventajas que tiene viajar en grupo.

Además, fuera de la temporada escolar también 
organizamos campamentos de verano, actividades 
deportivas, culturales, juegos... 

Con una temperatura de agua ideal, sin corrientes ni 
peligros, el Mar Me nor cons tituye un entorno único 
para que los más jóve nes prac ti quen toda clase de 
ac ti vi dades acuáticas con las máxi mas garantías: vela 
ligera, piragüismo, snorkel… contamos con em bar ca-
cio nes y materiales adaptados para niños.

Welcome to a small region, where you will have great 
fun. When you pack do not forget, together with the 
swimsuits and inflatable water wings, the curiosity to 
discover amazing monuments and landscapes. You 
should also bring with you your excitement in order to 
make the most of every instant. We’ll provide you with 
sunshine and energy in order to color your holidays, so 
that you can have fun constantly. A destination full of 
plans and ideas is waiting for you to make your dreams 
come true.

From Estación Náutica Mar Menor - Cabo de Palos 
we  suggest you a very original option when you will 
plan your next school trip, where the students will 
start enjoying nautical sports at the same time they 
get the benefit of the incredible advantage that mean 
travelling in group.  

Also, out of the school trips season we organize 
summer camps, sport and cultural activities, games…

With an ideal temperature, without currents or 
dangers, the Mar Menor is a unique environment for 
the practicing of the youngest in all kind of aquatic 
activities with the maximum guarantees: sailing 
navigation, kayaking, snorkel…we have boats and 
adapted materials for children.

VIVE MIL Y UNA
AVENTURAS
EN EL MAR MENOR

LIVE MANY 
ADVENTURES IN 
THE MAR MENOR



Posibilidad de elegir:
•	 Tu es cue la náu tica, el tipo de alo ja mien to y las ac ti vi da des 

que desees realizar. Nos adap ta mos a ti, ofre cién do te asis-
ten cia per so na lizada de todos nuestros ex per tos en viajes.

•	 Una completa oferta de alo ja mien tos en re si den cias ju ve-
niles, cabañas, cam pings, ho te les...

Seguro de Responsabilidad Civil.

Precios especiales en actividades para grupos: ex cur sio-
nes, res tau ran tes, etc.

Incluimos material: em bar ca ciones de vela ligera, tablas de 
wind surf, kayaks, equipo de seguridad, etc. 

Instructores titulados por las federaciones correspondientes 
de vela y piragüismo para grupos.

Opción de monitores de tiempo libre 24 horas al día.

You can choose:
•	 Your nautical school, the type of accommodation 

and activities that you wish to do. We adapt 
ourselves to you, offering personalized assistance 
of all our travelling experts.

•	 A full offer of accommodations in youth hostels, 
bungalows, camping sites, hotels…

Liability insurance.

Special prices in group activities: excursions, 
restaurants, etc.

We include the following material: sailing boats, 
windsurfer boards, kayaks, safety equipment, etc.

Licensed instructors qualified by the corresponding 
sailing federations and kayaking for groups.

Option leisure monitors 24 hours a day.

VIAJA SEGURO, CÓMODO Y FÁCIL: TRAVEL SAFELY, CONFORTABLY 
AND EASILY :



5DÍAS
5DAYS

ACTIVIDADES DE

ACTIVITIES

EL PROGRAMA DE ACTIVIDADES VARIARÁ 
EN FUNCIÓN DEL GRUPO Y SEGÚN LAS 
ACTIVIDADES ELEGIDAS. CONSÚLTANOS

THE PROGRAMME ACTIVITIES WILL CHANGE 
DEPENDING ON THE GROUP AND ACCORDING THE 
CHOSEN ACTIVITIES. ASK US

DÍA 1 DAY 1

MAÑANA

TARDE

NOCHE

MORNING

EVENING

NIGHT

Presentación de instructores 
Alojamiento

Vela ligera, windsurf 
y piragüismo

Actividades nocturnas

Introduction to instructors 
Accommodation

Dinghy Sailing, Windsurfing 
and Canoeing

Night activities

DÍA 2 DAY 2

MAÑANA

TARDE

NOCHE

MORNING

EVENING

NIGHT

Vela ligera, windsurf 
y piragüismo

Deportes en la playa

Actividades nocturnas 
y juegos

Dinghy Sailing, Windsurfing 
and Canoeing

Sports in the beach

Night activities and Games



DÍA 5 DAY 5

MAÑANA

TARDE 

MORNING

EVENING

Vela ligera, windsurf 
y piragüismo

SALIDA

Dinghy Sailing, Windsurfing and Canoeing

Departure

DÍA 3 DAY 3

MAÑANA

TARDE

NOCHE

MORNING

EVENING

NIGHT

Vela ligera, windsurf 
y piragüismo

Visita cultural, ecoturismo, 
parque temático a elegir

Actividades nocturnas

Dinghy Sailing, Windsurfing and Canoeing

Cultural visit, Ecotourism, 
Theme Park to choose 

Night activities

DÍA 4 DAY 4

MAÑANA

TARDE

NOCHE

MORNING

EVENING

NIGHT

Vela ligera, windsurf 
y piragüismo

Gymkana y juegos en la playa

Fiesta nocturna

Dinghy Sailing, Windsurfing and Canoeing

Gymkhana and games in the beach

Night party
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SEAS TO ENJOY 
ADVENTURES

MAKES YOU
HAPPY



3DÍAS
3DAYS

DÍA 1 DAY 1

10,00 H

14,00 H

21,00 H

22,00 H

ACTIVIDADES DE

ACTIVITIES

EL PROGRAMA DE ACTIVIDADES VARIARÁ 
EN FUNCIÓN DEL GRUPO Y SEGÚN LAS 
ACTIVIDADES ELEGIDAS. CONSÚLTANOS

THE PROGRAMME ACTIVITIES WILL CHANGE 
DEPENDING ON THE GROUP AND ACCORDING 
THE CHOSEN ACTIVITIES. ASK US

ACTIVIDADES NÁUTICAS
NAUTICAL ACTIVITIES 

LUNCH
WE CONTINUE WITH THE NAUTICAL ACTIVITIES

DINNER

EVENING MEETING 
ENTERTAINMENT

COMIDA
CONTINUAMOS CON LAS
ACTIVIDADES NÁUTICAS

CENA

VELADAS NOCTURNAS
DE ANIMACIÓN

Prácticas de windsurf
Navegación en vela ligera
Clase de piragüismo y excursión en kayak
Actividades en playa
Windsurfing
Sailing
Canoeing class or kayaking excursion
Activities on the beach



DÍA 3 DAY 3

10,00 H

14,00 H

ACTIVIDADES NÁUTICAS
NAUTICAL ACTIVITIES

END OF THE ACTIVITIES AND 
BACK HOME

COMIDA
FIN DE LAS ACTIVIDADES Y 
REGRESO A CASA

Prácticas de windsurf
Navegación en vela ligera
Clase de piragüismo y excursión en kayak
Actividades en playa
Windsurfing
Sailing
Canoeing class or kayaking excursion
Activities on the beach

DÍA 2 DAY 2

10,00 H

14,00 H

21,00 H

22,00 H

ACTIVIDADES NÁUTICAS
NAUTICAL ACTIVITIES 

LUNCH
NAUTICAL ACTIVITIES OR EXCURSIONS

DINNER

COMIDA
ACTIVIDADES NÁUTICAS
O EXCURSIONES

CENA

VELADAS NOCTURNAS 
DE ANIMACIÓN

Prácticas de windsurf
Navegación en vela ligera
Clase de piragüismo y excursión en kayak
Actividades en playa

Posibilidad de realizar visitas a: Cartagena, 
Salinas de San Pedro del Pinatar, etc…

Windsurfing 
Sailing
Canoeing class or kayaking excursion
Activities on the beach

Possibility of visiting: Cartagena, Salinas de San Pedro del Pinatar, etc…

EVENING MEETING ENTERTAINMENT



1DÍA
1DAY

10,00 H 14,00 H

17,00 H

ACTIVIDADES DE

ACTIVITIES

EL PROGRAMA DE ACTIVIDADES VARIARÁ 
EN FUNCIÓN DEL GRUPO Y SEGÚN LAS 
ACTIVIDADES ELEGIDAS. CONSÚLTANOS

THE PROGRAMME ACTIVITIES WIL CHANGE 
DEPENDING ON THE GROUP AND ACCORDING 
WITH THE CHOSEN ACTIVITIES. ASK US

RECEPCIÓN DEL GRUPO
ACTIVIDADES NÁUTICAS
WELLCOME TO THE GROUP
NAUTICAL ACTIVITIES LUNCH

WE CONTINUE WITH THE 
NAUTICAL ACTIVITIES

END OF THE ACTIVITIES AND 
BACK HOME

COMIDA
CONTINUAMOS CON LAS
ACTIVIDADES NÁUTICAS

FIN DE LAS ACTIVIDADES
Y REGRESO A CASA

Prácticas de windsurf
Navegación en vela ligera
Clase de piragüismo y excursión en kayak
Actividades en playa

Windsurfing
Sailing
Kayaking class or excursion
Activities on the beach

DÍA 1 DAY 1



ACTIVIDADES NÁUTICAS
NAUTICAL ACTIVITIES

Y ADEMÁS, SNORKEL, BUCEO... CONSÚLTANOS
PLUS SNORKEL, DIVING… ASK US

VELA
SAILING
Maniobras básicas que se aprenderán en el curso: 
posición de los tripulantes; atraque /desatraque; 
orzar; arribar; virada por avante; virada en redondo 
o trasluchada; proa al viento; ceñida; través; largo y 
empopada.

Basic maneuvers to be learned in the course: position of 
the crew; docking / undocking; luff; arrive; tack; tack or 
jibe round; head to wind; tight; through; long run.

WINDSURF
WINDSURFING
Conoceremos los diferentes tipos de tablas y los 
aparejos, así como las maniobras más útiles.
Aprenderemos a movernos en la tabla y guardar 
el equilibrio para poder navegar y desplazarnos a 
cualquier rumbo.

We know the different types of tables and rigging as 
well as the most useful maneuvers. 
We learn to move on the table and keep the balance to 
navigate and move in any direction.

PIRAGÜISMO
CANOEING
Aprenderemos a desplazarnos en el medio acuático 
en la piragua, el modo de transportarla y de subir en 
ella. Se enseña el calentamiento básico y el equipo 
necesario: piragua (canoa o kayak), pala, chaleco 
salvavidas.

We will learn how to move us in the aquatic 
environment in the canoe, how to transport and how to 
get inside. We teach the basic warm-up and necessary 
equipment: canoeing or kayak, paddle and lifejacket.

NIÑOS / ESTUDIANTES
CHILDREN/STUDENTS

English through the nautical activities with 
conversation classes with native teachers. 

Inglés a través de actividades náuticas, mediante 
clases de conversación con profesorado nativo.



DIVERTIDAS EXCURSIONES
DONDE APRENDERÁS MUCHO

FUNNY EXCURSIONS WHERE 
YOU WILL LEARN A LOT

CARTAGENA, PUERTO DE CULTURAS
¿Qué hay que ver? Pues todo, todo y todo. Iniciamos una excursión por el tiempo, sin 
prisas pero sin pausas. Adentrarse por la Muralla Púnica de origen cartaginés. Visitar 
el Teatro Romano, el barrio del Foro Romano, la Casa de la Fortuna y el Augusteum. 
Recorrer los muros del Castillo de la Concepción de época medieval y el Fuerte de 
Navidad, testigo de un pasado militar glorioso. Recuperar la memoria reciente en el 
Museo-Refugio de la Guerra Civil. Y para moverse por la ciudad, utilizad los transportes 
turísticos. El catamarán, el bus y el ascensor panorámico os ofrecen otra visión de 
Cartagena.

MURCIA, MUSEO DE LA CIENCIA Y EL AGUA Y ACUARIO DE LA 
UNIVERSIDAD DE MURCIA 
Museo de la Ciencia y el Agua: ¿Queréis ver el cielo como nunca antes lo habéis visto? 
Pues qué mejor sitio para aprender que el Museo de la Ciencia y el Agua. Integrado en 
la red de museos municipales del Ayuntamiento de Murcia, desde 1996 fomenta la 
curiosidad y acerca al público los conocimientos científicos de una forma divertida y 
participativa. En la cúpula de su planetario podéis vislumbrar sobre el cielo oscuro la Vía 
Láctea, las principales estrellas y las constelaciones, los planetas o la Luna.

Acuario de la Universidad de Murcia: ¿La Sirenita o Neptuno? Tal vez el mar es 
tan entretenido como la vida misma. El Acuario de la Universidad de Murcia es un 
magnífico complemento a la oferta cultural y lúdica de la ciudad. Un espacio abierto 
al público de todas las edades que desarrolla una interesante labor educativa y de 
investigación.

LORCA, FORTALEzA DEL SOL
Los más pequeños podrán vivir la Edad Media a través de la visita a sus torres, murallas 
y aljibes. La forma más divertida de conocer todos los rincones del Castillo participando 
en las visitas teatralizadas  “En busca del Tesoro”, donde un caballero o una curandera 
cuentan secretos de este centenario lugar. Además, en el recinto de la Fortaleza se 
halla una sinagoga única en Europa por los restos que conserva. Tras terminar la visita 
nada mejor que reponer fuerzas degustando el menú de temporada en Las Caballerizas 
del Castillo.

LOS SECRETOS DE LA MINERíA (LA UNIÓN)
¿Adentrarse en las profundidades de la tierra en tren? ¿Contemplar paisajes 
fascinantes? ¿Y descubrir un lago rojo? Ni Julio Verne lo hubiera imaginado. El Parque 
Minero de La Unión es un espacio privilegiado de la sierra Minera, entre La Manga y 
Cartagena, que ocupa 50.000 metros cuadros de pura diversión para los más pequeños. 
Conocer in situ el proceso completo de la industria minera del siglo XIX puede ser una 
experiencia única. En este parque se encuentra una de las mayores minas de Europa 
abiertas al público, la Agrupa Vicenta, con impactantes y gigantescos corredores y un 
lago subterráneo de aguas rojizas por el efecto de la pirita. El parque dispone de un 
singular tren minero que os permite realizar un atractivo recorrido por el conjunto del 
Parque Minero.

CARTAGENA. PORT OF CULTURES
What to see? Just everything. Let’s start an excursion through time, slow but 
steady. Discover the Punic Wall of Carthaginian origin. Visit the Roman Theatre, 
the Roman Forum Neighbourhood, the House of Fortune and the Augusteum. Go 
along the walls of the Concepción castle, from the Middle Ages, and the Navidad 
fort, witness of a glorious military past. Recover recent memories at the Shelter-
Museum of the Spanish Civil War. Use the tourist transports to go through the 
city. The Boat, the Bus and the Panoramic Lift will provide you with different 
views of Cartagena.
 
MURCIA. SCIENCE AND WATER MUSEUM 
AND MURCIA’S AQUARIUM
Science and water museum: Would you like to see the sky as you never saw 
it before? The place for that is the Science and Water Museum. It has been 
integrated in the network of municipal museums belonging to Murcia’s City 
Council, and since 1996 it encourages curiosity and explains scientific knowledge 
to the public in an entertaining, interactive way. On the planetarium’s dome 
you’ll see on the dark sky the Milky Way, the main stars, the constellations, the 
planets and the Moon. 

Murcia’s aquarium: The Little Mermaid or Neptune? The sea might be as 
interesting as life itself. The University of Murcia’s Aquarium is a wonderful 
addition to the cultural and leisure offer of the city. A space open for all audiences 
which develops an important educational and research work. Your children will 
discover the mysteries of seabeds without any diving masks or flippers.

LORCA. THE FORTRESS OF THE SUN
A day at the Fortress of the sun. Are you ready? Use your vivid imagination to 
enjoy the most exciting experiences at the Fortress of the Sun, the perfect stage 
to travel through the past hand in hand with many different characters. Children 
and adults will be real protagonists. Would you like to know how a castle used 
to be in the Middle Ages? We recommend you go for a walk with our guides 
through the remains of the Jewish quarter at the castle’s Archaeological Park, 
visit the Sinagogue and go up to the city’s highest spot on the Espolón tower, or 
make a typical cake at the cuisine workshop. Book in advance and you will enjoy 
a great visit including a tasting of the season set meal at the ‘Caballerizas del 
Castillo’. 

THE SECRETS OF MINING (LA UNIÓN)
Going to the centre of the Earth by train? Contemplating stunning landscapes? 
Discovering a red lake? Not even Jules Verne would have imagined it. La Unión 
Mining Park is a privileged setting of Sierra Minera, between La Manga and 
Cartagena, with 50,000 m2 of real fun for the little ones of the family. You 
can enjoy a unique experience by learning in situ about the whole process of 
the mining industry of the 19th century. In this park you’ll find one of Europe’s 
biggest mines open to the public, Agrupa Vicenta, with impressive and gigantic 
corridors and a subterranean lake of reddish waters, due to pyrite. There is a 
special mining train on which you can enjoy an interesting tour through the 
whole Mining Park.



PARQUES DE OCIO Y ENTRETENIMIENTO
Terra Natura y Aqua Natura Zoo: ¿Os gustan los animales salvajes? Pues ahora podéis verlos 
al natural, sin ningún riesgo. Increíble pero cierto. Terra Natura Murcia es uno de los mejores 
y más espectaculares parques de naturaleza y de animales de todo el levante español. Más de 
165.000 m de increíble vegetación con más de 400 animales distintos. Además, es uno de los 
pocos parques españoles que dispone del sistema zooinmersión. Un nuevo concepto que os 
permitirá tomar contacto con los animales mediante barreras invisibles al ojo del ser humano. 
¡Qué pasada!

Parque Tentegorra Aventura: ¿Seréis capaces de encontrar la salida dentro del laberinto 
vegetal más grande del mundo? Qué reto más emocionante. Si queréis ser exploradores por 
un día y vivir una aventura en plena naturaleza, visitad el paraje de Tentegorra. Este espacio 
natural lleno de arbolado y vegetación a tan sólo 5 minutos del centro de Cartagena, dispone 
de circuitos multiaventura, zonas verdes para el ocio, el deporte, el esparcimiento y el recreo. 
Aquaventura es un complejo de agua con tres grandes piscinas y toboganes de hasta catorce 
metros de altura. Y un barco pirata de doce metros de eslora que hará que os sintáis como peces 
en el agua. ¡Al abordaje, bucaneros!

AVENTURAS EN EL RíO SEGURA
Tomad asiento. Comienza el espectáculo. Esta vez vosotros sois los auténticos protagonistas. 
Sólo necesitáis casco, salvavidas y ganas de vivir una experiencia diferente a bordo de balsas de 
rafting, piraguas o kayaks. Las tranquilas aguas del río Segura a su paso por Calasparra, Cieza, 
Abarán y Blanca son el escenario. Los descensos turísticos se pueden disfrutar en cualquier 
época del año.

VIAjE AL CENTRO DE LA TIERRA (CALASPARRA)
¿Hay alguien ahí dentro? No os quedéis con las ganas. Entrad en la cueva del Puerto de 
Calasparra para descubrir una cavidad de extraordinaria belleza, dividida en diversas salas y 
galerías cuyas paredes están decoradas por estalactitas y estalagmitas. La cueva, una de las más 
grandes de la región, tiene una extensión de 14 kilómetros. El recorrido turístico, iluminado y 
con sonido en varias salas, es sólo de 700 metros. Os quedaréis con la boca abierta.

PARQUE REGIONAL SALINAS Y ARENALES. EN SAN PEDRO DEL PINATAR
El Parque Regional Salinas y Arenales de San Pedro del Pinatar está en el norte del humedal más 
importante del litoral murciano, elMar Menor. Por su buen estado de conservación es un valioso 
lugar de nidificación y paso migratorio de numerosas especies de aves como el flamenco. Os 
animamos a recorrer, a pie o en bicicleta, los espectaculares paisajes resultantes del desarrollo 
de actividades tradicionales en armonía con el entorno, como la pesca en “Las Encañizadas” y la 
explotación salinera. Para conocer el Parque Regional a fondo os recomendamos comenzar por 
el Centro de Visitantes “Las Salinas”, donde maquetas, juegos, pantallas táctiles y audiovisuales 
acercan a la familia a sus valores naturales, culturales y paisajísticos.

LEISURE AND ENTERNAIMENTS PARKS
Terra Natura and Aqua Natura Zoo: Do you like wild animals? You 
can see them at their ease without any risks. Incredible but true. 
Terra Natura Murcia is one of the best and most spectacular nature 
and animal parks in the southeast of Spain. More than 165,000 
m2 of incredible vegetation with more than 400 different animals. 
Furthermore, it is one of the few Spanish parks with a zooimmersion 
system: a new concept which will allow you to approach animals 
through bars which are invisible to the human eye. So Cool!

Parque Tentegorra Aventura: Are you able to find the exit of the 
world’s biggest plant maze? Quite an exciting challenge! If you wish 
to be explorers for a day and enjoy an adventure in nature, visit the 
Tentegorra setting. This natural area full of trees and vegetation, just 
five minutes away from the centre of Cartagena, has multiadventure 
circuits and green areas for leisure, sports and recreation. Aquaventura 
is a water complex with three big pools and toboggans which are up 
to fourteen metres high. And a pirate boat which is twelve metres long 
for you to be in your element. Buccaneers on board!

ADVENTURES AT ALMADENES CANYON
Please take a seat. The show begins. This time, you are the real 
protagonists. You just need a helmet, a life jacket and excitement to 
enjoy a different experience on board a raft, a canoe or a kayak. The 
quiet waters of the river Segura when they go through Valle de Ricote 
and Calasparra are the scenery. Tourist descents can be enjoyed all 
year round.

A jOURNEY TO THE CENTRE OF THE EARTH (CALASPARRA)
Somebody down there? Don’t miss the Cueva del Puerto cave in 
Calasparra and discover an impressively beautiful cave with several 
rooms and galleries, the walls of which are decorated by stalactites 
and stalagmites. This cave is 14 km wide, being one of the biggest in 
the region. The tourist itinerary, lighted up and with sound in several 
halls, covers 700 metres. You will be really astonished. 

LAS SALINAS Y ARENALES REGIONAL PARK
Las Salinas y Arenales de San Pedro del Pinatar Regional Park is, every 
summer, a necessary stop for the rosy flamingos travelling to northern 
Africa. We recommend you visit one of the region’s biggest wetlands. 
Its guests are varied and interesting: podiceps, seagulls, albatrosses, 
grey herons, owls and Spanish toothcarps, small endemic fish of the 
southeastern coastline. In order to get to know the park deeply, you 
should visit the Interpretation Hall within the ‘Las Salinas’ Centre of 
Research and Preservation of Wetlands. Don’t miss the model, the 
different pictures of the ecosystem and the teaching units about its 
fauna and flora.



C/ Fuster, 63. 
Edificio Pintor Hernández Carpe
30710 Los Alcázares. Murcia. España
Tel. +34 968 571 994
estacionnautica@enmarmenor.com

REGION OF
MURCIA




